
Vážení zákazníci,

chytrou LED žárovku svého nového venkovního světla můžete 
zapínat, vypínat a stmívat prostřednictvím aplikace. Můžete 
si nastavit teplotu a barvu světla, vybrat si z různých barev-
ných scén a přechodů, nastavit plán zapnutí a vypnutí v určitý 
čas a mnoho dalšího!

Přečtěte si kapitolu „Použití“ a prohlédněte si aplikaci. 
 Připojení aplikace k chytré LED žárovce je hračka a použí  vání 
aplikace je intuitivní. A pokud i tak budete mít dotazy,  
v nabídce  aplikace najdete rozsáhlou podporu. 

Přejeme Vám mnoho radosti s Vaším novým venkovním 
 svítidlem!

Váš tým Tchibo

Pro Vaši bezpečnost

Přečtěte si pozorně bezpečnostní pokyny a používejte tento 
výrobek pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu, aby nedo­
patřením nedošlo k poranění nebo škodám. Tento návod si 
uschovejte pro pozdější potřebu. Při předávání výrobku s ním 
současně předejte i tento návod. 
Tento výrobek je vhodný pouze k dekoraci a není vhodný jako 
osvětlení místnosti. Výrobek je koncipován k používání jak ve 
vnitřních prostorách, tak i venku. Tento výrobek je koncipován 
pro soukromé použití a není vhodný pro komerční účely. 
Výrobek lze dovážet do následujících zemí: Německo, Rakousko, 
Švýcarsko, Česká republika, Polsko.
• Uchovávejte obalový materiál a malé součásti, které je možné 

spolknout (např. šrouby), mimo dosah dětí.  
Mimo jiné hrozí i nebezpečí udušení!

• Děti nerozpoznají nebezpečí, která mohou vzniknout při ne­
odborné manipulaci s elektrickými přístroji. Nenechávejte 
proto děti používat elektrická zařízení bez dozoru. 

• Výrobek je vhodný k používání ve venkovních prostorách 
a odpovídá stupni krytí IP44. To znamená, že je chráněn proti 
vniknutí nástrojem, drátem nebo cizím tělesem o průměru 
větším než 1 mm a před stříkající vodou jako např. deštěm. 
Chraňte jej však před silným deštěm a tekoucí vodou. Výro­
bek se v žádném případě nesmí používat pod vodou. To by 
vedlo k okamžitému zkratu a hrozilo by nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem.

• Výrobek připojujte pouze do zásuvek instalovaných podle 
předpisů, jejichž síťové napětí odpovídá technickým paramet­
rům výrobku. 

• Přiložená chytrá LED žárovka je vybavena funkcí stmívání 
a změny barvy. Nepřipojujte tento výrobek ke stmívatelné 
 zásuvce, pokud jej používáte s chytrou LED žárovkou. 

• Nepoužívejte prodlužovací kabel.
• Vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky, ... 

... pokud během provozu dojde k poruše, 

... za bouřky  

... a než začnete výrobek čistit. 
Vždy přitom tahejte přímo za síťovou zástrčku, nikoli za 
 síťový kabel.

• Síťový kabel nesmí být zalomený ani přiskřípnutý. Udržujte 
síťový kabel v dostatečné vzdálenosti od zdrojů horka  
a ostrých hran. 

• Zapnutím a vypnutím chytré LED žárovky prostřednictvím 
 aplikace není venkovní svítidlo odpojeno od elektrické sítě. 
Přívod elektrického proudu může být přerušen pouze vyta­
žením síťové zástrčky ze zásuvky. Zásuvka musí být dobře 
přístupná, abyste z ní mohli v případě potřeby síťovou 
 zástrčku rychle vytáhnout. 

• Výrobek neuvádějte do provozu, pokud jsou na výrobku 
 samotném, na chytré LED žárovce nebo síťovém kabelu 
 viditelná poškození.

• Neprovádějte na výrobku žádné změny. V důsledku neodbor­
ných oprav mohou uživateli hrozit značná nebezpečí. Případné 
opravy nechte provádět pouze v odborném servisu nebo 
 prostřednictvím zákaznického servisu. Ani výměnu síťového 
kabelu nesmíte provádět svépomocí.

• Síťový kabel pokládejte tak, aby o něj nemohl nikdo zakopnout.  
Kabel není vhodný k zahrabání do země a tento způsob insta­
lace není přípustný. 

• Výrobek nikdy neumisťujte do prohlubní nebo kotlin,  
ve kterých se může držet voda.

• Používejte pouze typ žárovek, který je  uvedený v „Technic­
kých parametrech“. Maximální výkon  svítidla nesmí být 
 překročen. 

• K čištění nepoužívejte žíraviny ani agresivní nebo abrazivní 
čisticí prostředky. 

• Výrobek je vhodný pro venkovní prostory s teplotou 
cca do –20 °C. Při nižších teplotách jej uchovávejte v domě, 
v opačném případě by se mohl poškodit. 

• Pokud svítidlo umístíte ven, vezměte jej do domu, pokud se 
blíží bouřka.

• Výrobek neuvádějte do provozu, pokud se nachází v obalu, 
a během provozu jej nepřikrývejte. 

• Pokud svítidlo umístíte do domu: Není možné zcela vyloučit, 
že některé laky, plasty nebo prostředky k ošetřování nábytku 
nenaruší a nezměkčí materiál svítidla. Abyste zabránili nepří­
jemným stopám na podkladu, položte proto v případě potřeby 
pod výrobek neklouzavou podložku. 

Prohlášení o shodě

Společnost Tchibo GmbH tímto prohlašuje, že tento výrobek 
splňuje v době uvedení na trh základní požadavky a všechna 
příslušná ustanovení Směrnice 2014/53/EU. Úplné znění Prohlá­
šení o shodě najdete na internetové stránce www.tchibo.cz/na­
vody, když zadáte číslo výrobku 667 467. 

Uvedení do provozu

Vsazení/výměna LED žárovek
1. Síťovou zástrčku příp. vytáhněte ze zásuvky.
2. Venkovní svítidlo položte na bok.

3.    Povolte šrouby a vyjměte je. 

4.    Vyjměte základnu společně z objímkou svítidla.

5.    V případě potřeby vyšroubujte starou žárovku a našroubujte 
novou žárovku do objímky.  

6.    Základnu opět nasaďte a pevně ji přišroubujte.
 Pokud do venkovního svítidla vsadíte jinou žárovku, 
vezměte na vědomí: Žárovka musí odpovídat technickým 
parametrům svítidla a musí být vhodná pro uzavřené 
pouzdro svítidla.

  M Svítidlo postavte na rovný, plochý podklad na místě 
chráněném před větrem, aby nemohlo spadnout nebo být 
větrem převráceno. 

Instalace aplikace

Systémové požadavky:
Chytrý telefon nebo tablet s podporou Bluetooth®. Android od 
verze 4.4 / iPhone od verze 4S, iPad od verze 3. generace, 
 oboje minimálně s iOS 7.0
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
Tchibo GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks 
of Google Inc.
Textová značka a loga Bluetooth® jsou registrované obchodní 
značky společnosti Bluetooth SIG, Inc. Používání těchto značek 
společností Tchibo GmbH podléhá licenci. 
Android, Google Play a logo Google Play jsou značky společ­
nosti Google Inc. 

·  Chytrou LED žárovku můžete používat i jako běžnou 
žárovku bez aplikace.

·  Chytrou LED žárovku můžete také vsadit do jiného 
 svítidla. V takovém případě dodržujte technické 
 parametry a návod k použití svítidla.

·  Chytrou LED žárovku můžete připojit a ovládat pomocí 
hlasového asistenta nebo systémů Smart Home 
 prostřednictvím nastavení v nabídce aplikace WiZ.  
Při nastavování osvětlených místností a připojování 
chytré LED žárovky k aplikaci WiZ může být nutné 
 vytvořit účet v aplikaci WiZ.

1.  Vyhledejte aplikaci „WiZ“ („Wiz v2“ pro iOS 14.1 nebo vyšší)  
v App Store / Google Play a nainstalujte ji do svého chytrého 
telefonu nebo tabletu. 

2. Spusťte aplikaci.
3. Síťovou zástrčku zasuňte do zásuvky.

 Pro připojení chytré LED žárovky k aplikaci může být 
nutné lampu několikrát rychle zapnout a vypnout. Při 
prvním připojení venkovního svítidla k aplikaci proto 
doporučujeme zapojit jej do snadno přístupné zásuvky.

  M Pokud používáte chytrou LED žárovku v jiném svítidle, 
 zapněte svítidlo.

Nyní si můžete v aplikaci nastavit domov, vytvořit v něm míst­
nosti a integrovat do nich chytré LED žárovky.

  M V případě potřeby aktivujte funkci Bluetooth® na chytrém 
telefonu nebo tabletu.  
V každém případě se řiďte pokyny uvedenými v návodu 
k použití svého mobilního zařízení. 
K pozdějšímu používání chytré LED žárovky prostřednictvím 
aplikace nepotřebujete připojení Bluetooth®.  
Žárovka a aplikace jsou pak propojeny prostřednictvím wifi 
sítě.

Tip:  Pokud Vám připadá, že hledání chytré LED žárovky trvá 
velmi dlouho, zastavte proces hledání a zkontrolujte,  
jestli nebyla žárovka již nalezena. 
Pokud ne, postup opakujte.

 Když LED žárovku vypnete, po opětovném zapnutí se 
automaticky připojí k Vašemu chytrému telefonu, 
 tabletu nebo hlasovému asistentovi, pokud se nachází 
poblíž a je připojen k síti wifi.  

Použití

Venkovní svítidlo nemá vypínač.
  M K zapnutí venkovního svítidla zasuňte síťovou zástrčku do 
zásuvky.
  M K vypnutí venkovního svítidla síťovou zástrčku vytáhněte ze 
zásuvky.

Zapínání a vypínání chytré LED žárovky a nastavování 
funkcí světla se provádí intuitivně pomocí aplikace WiZ.

Tip:  Prostřednictvím aplikace Wiz můžete také nastavit plán 
venkovního osvětlení tak, aby se například každý den 
 zapnulo v 17:00 a vypnulo ve 23:00. 

  VAROVÁNÍ – ohrožení života elektrickým 
proudem 

Zapnutím a vypnutím chytré LED žárovky prostřednic­
tvím aplikace není venkovní svítidlo odpojeno od 
elektrické sítě. 

Možnosti nastavení v aplikaci WiZ
V aplikaci můžete spravovat jedno nebo více chytrých LED 
 žárovek a také další chytré produkty od dodavatele. 
• V jedné domácnosti můžete seskupit jedno nebo více 

 chytrých LED svítidel nebo produktů. Je také možné vytvořit 
několik domovů. 

• V příslušném domově lze vytvořit jednu nebo více místností.
• Do příslušné místnosti lze integrovat jedno nebo více 

 chytrých LED žárovek nebo jiných chytrých produktů 
 dodavatele.

V místnostech lze různá chytrá LED svítidla nebo produkty 
ovládat a provozovat samostatně nebo společně. Můžete:
• zapnout a vypnout chytré LED svítidlo nebo ho zapnout  

jako noční světlo.
• světlo ztlumit.
• nastavit teplotu světla, např. teplou bílou.
• vybrat předdefinovanou barvu světla nebo vybrat a defino­

vat jinou barvu z barevného kruhu.
• vybrat z barevných scén.
• umístit barevné scény nebo barvy na volná tlačítka chytrého 

dálkového ovladače, pokud je ve Vaší domácnosti integrován 
chytrý dálkový ovladač (není součástí dodávky)

K dalším funkcím můžete přistupovat prostřednictvím nabídky 
aplikace. Můžete:
• uložit vlastní světelné scény.
• vybrat a nastavit světelné rytmy.  

 Například ráno se světlo zapne v určitou dobu při určitém 
nastavení světla, během dne se mění a večer se v určitou 
dobu vypne.

• vytvářet plány osvětlení nebo nastavit prázdninový režim.  
 To je užitečné například pro simulaci přítomnosti během 
delší nepřítomnosti.

• získat údaje o spotřebě energie integrovaných zařízení.
• uspořádat vytvořené domovy, místnosti, světla a doplňky.
• provést nastavení. 

Prostřednictvím sítě wifi můžete odkudkoliv upravovat 
 nastavení a zvát hosty. 
 Hosté mohou chytrou LED žárovku ovládat prostřednictvím 
místní sítě wifi, pokud jste to v aplikaci nastavili. 

 V nastavení najdete v části Podpora mimo jiné instruk­
tážní videa.  

Čištění

1. Síťovou zástrčku vytáhněte ze zásuvky. 
2. Výrobek otírejte měkkým, mírně navlhčeným hadříkem, 

 který nepouští vlákna. 

Technické parametry

Model:   667 467
Síťové napětí:  220­240 V ~ 50­60 Hz

Třída ochrany:  II 
Stupeň krytí:  IP44
Výkon:   8,5 W
Žárovka:     1x typ E27, max. 28 W  

(1x typ E27, 8,5 W, LED žárovka,  
s funkcí stmívání a změny barvy,  
součást balení)

Okolní teplota:   –20 až +40 °C
Made exclusively for:   Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.cz

Za účelem vylepšování výrobku si vyhrazujeme právo 
 technických a vzhledových změn.

Likvidace

Výrobek a jeho obal byly zhotoveny z cenných recyklovatel­
ných materiálů. Recyklace snižuje množství odpadu a chrání 
životní prostředí. 
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke 
 sběru papíru, lepenky a lehkých obalů.

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí 
vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat 
odděleně od domovního odpadu. Elektrická zaří­
zení obsahují nebezpečné látky. Tyto mohou při 

neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
prostředí.  Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně 
přijímají staré přístroje, získáte u obecní nebo městské správy.
Vadné osvětlovací prostředky musíte odevzdat k ekologické 
 likvidaci jako elektroodpad ve sběrném dvoře.

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.cz
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www.tchibo.cz/navody

Číslo výrobku:   667 467



Drodzy Klienci! 

Państwa nową lampę zewnętrzną wyposażono w specjalną 
żarówkę Smart LED, którą można włączać, wyłączać oraz 
ściemniać zdalnie za pomocą aplikacji mobilnej. Użytkownik 
może ustalić temperaturę barwową oraz barwę światła, wy-
bierać spośród rozmaitych scen i sekwencji kolorystycznych, 
jak również ustanowić harmonogram włączania i wyłączania 
lampy o określonych godzinach i wiele więcej!

Szczegóły opisano w rozdziale „Obsługa“ i można je równo-
legle sprawdzić bezpośrednio w aplikacji mobilnej. Połączenie 
aplikacji z żarówką Smart LED jest dziecinnie proste, a uży-
wanie aplikacji niezwykle intuicyjne. A jeśli mimo to pojawią 
się jakieś pytania, w menu aplikacji można znaleźć obszerną 
pomoc.

Życzymy Państwu wiele radości i satysfakcji z użytkowania 
nowej lampy zewnętrznej! 

Zespół Tchibo

Dla bezpieczeństwa użytkownika 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użyt­
kować produkt wyłącznie w sposób opisany w tej instrukcji, aby 
uniknąć niezamierzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. 
Zachować instrukcję do późniejszego wykorzystania. W razie 
zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę in­
strukcję. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do celów dekoracyjnych. 
Nie nadaje się do oświetlania pomieszczeń. Produkt nadaje się 
do stosowania zarówno w pomieszczeniach, jak i na zewnątrz. 
Produkt jest przewidziany do użytku prywatnego i nie nadaje 
się do zastosowań komercyjnych. 
Produkt może być sprzedawany i użytkowany w następujących 
krajach: Niemcy, Austria, Szwajcaria, Czechy, Polska.
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do drobnych elementów (np. 

śrub), które mogą zostać połknięte, ani do materiałów opa­
kowaniowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpieczeństw wynikających 
z nieprawidłowego obchodzenia się z urządzeniami elektrycz­
nymi, dlatego nigdy nie mogą używać takich urządzeń bez 
nadzoru. 

• Produkt nadaje się do użytku zewnętrznego i odpowiada 
stopniowi ochrony IP44. Oznacza to, że produkt jest zabezpie­
czony przed kontaktem z narzędziem lub drutem, jak również 
przed ciałami obcymi o średnicy większej niż 1 mm oraz przed 
bryzgami wody, np. przed deszczem. Należy go jednak chro­
nić przed silnym deszczem i wodą płynącą. W żadnym razie 
nie wolno używać produktu pod wodą. Doprowadziłoby to  
do natychmiastowego zwarcia i powstania ryzyka porażenia 
prądem elektrycznym. 

• Produkt należy podłączać tylko do prawidłowo zainstalowa­
nego gniazdka elektrycznego, którego napięcie jest zgodne  
z danymi technicznymi produktu. 

• Dołączona w komplecie żarówka Smart LED wyposażona jest 
w funkcję ściemniania oraz zmiany kolorów. Dlatego nie należy 
podłączać produktu do gniazdka elektrycznego z funkcją 
ściemniania, jeśli jest on używany z dołączoną żarówką 
Smart LED.

• Nie używać przedłużacza. 
• Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka, ... 

... jeżeli podczas używania produktu wystąpią usterki, 

... w razie burzy, 

... przed przystąpieniem do czyszczenia produktu.  
Należy przy tym zawsze ciągnąć za wtyczkę, a nie za kabel 
zasilający.

• Kabel zasilający nie może być zagięty ani przygnieciony. Kabel 
ten należy trzymać z dala od źródeł ciepła i ostrych krawędzi.

• Włączanie i wyłączanie żarówki Smart LED poprzez aplikację 
mobilną nie odłącza lampy zewnętrznej od zasilania elek­
trycznego.  
Zasilanie można przerwać tylko przez wyciągnięcie wtyczki  
z gniazdka elektrycznego. Gniazdko elektryczne musi być 
 łatwo dostępne, tak aby w razie potrzeby można było szybko 
wyciągnąć wtyczkę. 

• Nie używać produktu, jeśli sam produkt, żarówka Smart LED 
lub kabel zasilający wykazują widoczne uszkodzenia.

• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Nieprawi­
dłowo wykonane naprawy mogą stwarzać poważne zagrożenie 
dla użytkownika. Wszelkie naprawy muszą być przeprowadzane 
w zakładzie specjalistycznym lub przez Centrum Serwisu.  
Nie wolno również samodzielnie wymieniać kabla zasilającego. 

• Kabel zasilający należy poprowadzić w taki sposób, aby nikt 
nie mógł się o niego potknąć. Kabel ten nie jest przystosowa­
ny/dopuszczony do zakopywania w ziemi. 

• Nie ustawiać produktu w nieckach lub zagłębieniach, w któ­
rych mogą powstawać kałuże. 

• Należy używać tylko żarówek zgodnych ze specyfikacją podaną 
w rozdziale „Dane techniczne“. Nie wolno przekraczać maksy­
malnej dozwolonej mocy źródła światła. 

• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani 
agresywnych lub rysujących powierzchnię środków czyszczą­
cych. 

• Produkt nadaje się do użytku zewnętrznego w temperaturze 
minimalnej do ok. –20°C. Przy niższych temperaturach należy 
przechowywać go w domu. W przeciwnym razie może dojść 
do jego uszkodzenia. 

• W przypadku ustawienia lampy na zewnątrz w razie nadcho­
dzącej burzy należy ją przenieść do domu. 

• Nie włączać produktu umieszczonego w opakowaniu ani nie 
przykrywać go niczym w czasie działania. 

• W przypadku ustawienia lampy w mieszkaniu: Nie można cał­
kowicie wykluczyć, że niektóre lakiery, tworzywa sztuczne lub 
środki do pielęgnacji mebli mogą wejść w agresywne reakcje 
z materiałem lampy i rozmiękczyć go. Aby uniknąć niepożą­
danych śladów na podłożu, należy w razie potrzeby umieścić 
pod produktem podkładkę antypoślizgową.  

Deklaracja zgodności 

Firma Tchibo GmbH niniejszym deklaruje, że ten produkt w mo­
mencie wprowadzania na rynek spełnia zasadnicze wymagania 
oraz inne stosowne postanowienia Dyrektywy 2014/53/UE. Pełną 
deklarację zgodności można znaleźć na stronie www.tchibo.pl/
instrukcje po podaniu numeru artykułu 667 467. 

Przygotowanie do użytkowania 

Instalowanie / wymiana żarówki LED
1. Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego, jeżeli jest 

włożona.
2. Położyć lampę zewnętrzną na boku.

3.    Odkręcić śruby i wyjąć je. 

4.    Wyjąć podstawę wraz z oprawką żarówki.

5.    Wykręcić starą żarówkę (jeśli jest), a następnie wkręcić 
nową żarówkę w oprawkę lampy. 

6.    Ponownie założyć podstawę i przykręcić ją śrubami.
 Jeśli w lampie zewnętrznej ma być użyta inna żarówka, 
należy pamiętać o tym, że musi ona być zgodna z danymi 
technicznymi lampy oraz musi nadawać się do użytku  
w zamkniętej obudowie lampy zewnętrznej.

  M Ustawić lampę na równym i płaskim podłożu w miejscu 
osłoniętym przed wiatrem, tak aby nie upadła ani została 
przewrócona przez wiatr.

Instalowanie aplikacji mobilnej

Wymagania systemowe 
Smartfon lub tablet z obsługą technologii Bluetooth®

System Android od wersji 4.4 / iPhone od modelu 4S, iPad od 3. 
generacji, każdorazowo co najmniej z systemem iOS 7.0
The Bluetooth® word mark and logos are registered trade­
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks 
by Tchibo GmbH is under license. 
Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks 
of Google Inc. 
Słowny znak towarowy i logo Bluetooth® są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Wykorzystywanie 
tych znaków towarowych przez Tchibo GmbH jest dozwolone 
na podstawie licencji. 
Android, Google Play oraz logo Google Play są znakami towaro­
wymi należącymi do Google Inc. 

·  Żarówka Smart LED może być też używana bez aplikacji 
mobilnej jako zwykła żarówka.

·  Żarówkę Smart LED można zastosować również w innej 
lampie. W takim przypadku należy przestrzegać danych 
technicznych oraz instrukcji użytkowania owej lampy.

·  Poprzez ustawienia w menu aplikacji WiZ można połą­
czyć żarówkę Smart LED z asystentem głosowym albo 
z systemami inteligentnego domu (Smart Home)  
i w ten sposób nią sterować.  
W tym celu podczas ustawiania przestrzeni świetlnych 
oraz łączenia żarówki Smart LED z aplikacją mobilną 
WiZ może być  konieczne założenie konta w tejże apli­
kacji.

1.  W sklepie App Store / Google Play wyszukać aplikację „WiZ“ 
(„Wiz v2“ dla systemu iOS 14.1 lub nowszego) i zainstalować 
ją na swoim smartfonie lub tablecie. 

2. Uruchomić aplikację.
3. Włożyć wtyczkę do gniazdka elektrycznego. 

 Aby połączyć żarówkę Smart LED z aplikacją, należy  
w razie potrzeby kilkakrotnie szybko włączyć i wyłączyć 
lampę. Dlatego zalecamy, aby przy pierwszym łączeniu 
żarówki z aplikacją włożyć wtyczkę lampy zewnętrznej 
do łatwo dostępnego gniazdka elektrycznego.

  M Jeżeli żarówka Smart LED używana jest w innej lampie, należy 
włączyć tę lampę.

Teraz można w aplikacji utworzyć dom, w domu pomieszczenia, 
a następnie powiązać z nimi swoje żarówki LED.

  M W tym celu należy na swoim smartfonie lub tablecie włączyć 
funkcję Bluetooth® (jeśli jest wyłączona).  
W każdym przypadku należy przy tym przestrzegać zaleceń 
instrukcji obsługi urządzenia mobilnego. 
Do późniejszego sterowania żarówką Smart LED za pośred­
nictwem aplikacji mobilnej połączenie Bluetooth® nie jest 
już potrzebne.  
Żarówka i aplikacja mobilna są wówczas ze sobą połączone 
poprzez sieć bezprzewodową WLAN (WiFi).

Rada:  Jeżeli wyszukiwanie żarówki Smart LED trwa w ocenie 
użytkownika bardzo długo, należy zakończyć proces 
 wyszukiwania i sprawdzić, czy żarówka nie została już 
ewentualnie znaleziona. 
Jeśli nie, należy powtórzyć proces wyszukiwania.

 Jeśli żarówka LED zostanie wyłączona, to po ponownym 
włączeniu automatycznie połączy się ze smartfonem, 
tabletem lub asystentem głosowym użytkownika, o ile 
ów smartfon/tablet/asystent głosowy będzie się znajdo­
wać w pobliżu i będzie połączony z siecią bezprzewodo­
wą WLAN (WiFi). 

Obsługa

Lampa zewnętrzna nie ma włącznika/wyłącznika.
  M Włożyć wtyczkę do gniazdka elektrycznego, aby włączyć 
lampę zewnętrzną. 
  M Wyciągnąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego, aby wyłączyć 
lampę zewnętrzną. 

Włączanie i wyłączanie żarówki Smart LED oraz ustawianie 
funkcji świetlnych odbywa się w intuicyjny sposób poprzez 
aplikację mobilną WiZ.

Rada:  Za pomocą aplikacji WiZ można również ustawić harmo­
nogram za­ i wyłączania lampy zewnętrznej, tak aby 
przykładowo włączała się ona każdego dnia o godz. 17.00 
i wyłączała o 23.00. 

 OSTRZEŻENIE – zagrożenie życia wskutek 
 porażenia prądem elektrycznym 

Włączanie i wyłączanie żarówki Smart LED poprzez 
aplikację mobilną nie odłącza lampy zewnętrznej  
od zasilania elektrycznego. 

Możliwe ustawienia w aplikacji mobilnej WiZ
W aplikacji WiZ użytkownik może zarządzać jedną lub wieloma 
żarówkami Smart LED, a także innymi elementami systemu in­
teligentnego domu tego producenta. 
• Aplikacja daje możliwość utworzenia domu i zgrupowania  

w nim jednej lub wielu lamp Smart LED lub innych produktów 
inteligentnego domu. Możliwe jest również utworzenie kilku 
różnych domów. 

• W utworzonym domu można zdefiniować jedno lub wiele po­
mieszczeń.

• Do utworzonego pomieszczenia można dodać jedną lub wiele 
żarówek Smart LED albo innych elementów systemu inteli­
gentnego domu tego producenta.

W utworzonych pomieszczeniach można pojedynczo lub w gru­
pach sterować i obsługiwać różne lampy Smart LED lub inne 
produkty inteligentnego domu. Użytkownik może:
• włączać i wyłączać lampę Smart LED albo włączyć ją jako 

lampę nocną.
• ściemniać światło lampy.
• ustawić temperaturę barwową światła, np. ciepłą biel.
• wybrać któryś z predefiniowanych kolorów światła albo 

 wybrać i ustawić inny kolor z dostępnej palety kolorów.
• wybierać sceny świetlne.
• przypisywać sceny świetlne lub kolory światła do wolnych 

przycisków pilota Smart, o ile jakiś pilot Smart (poza zakre­
sem dostawy) został powiązany z utworzonym domem.

Poprzez menu aplikacji można przejść do innych funkcji. 
 Użytkownik ma następujące możliwości:
• Zapisywanie samodzielnie wybranych scen świetlnych.
• Wybieranie i ustawianie rytmów świetlnych.  

 Ta funkcja umożliwia, aby światło załączało się np. o okre­
ślonej godzinie porannej w określonym ustawieniu, zmienia­
ło się w ciągu dnia, a następnie wyłączało się o określonej 
porze wieczorem.

• Tworzenie harmonogramów oświetlenia lub ustawianie trybu 
urlopowego.  
 Jest to przydatne np. do tego, aby w przypadku dłuższej 
nieobecności móc symulować obecność za pomocą oświe­
tlenia.

• Sprawdzanie zużycia energii przez powiązane urządzenia.
• Organizowanie utworzonych domów, pokojów, lamp i innych 

akcesoriów.
• Dokonywanie ustawień. 

 Użytkownik może zmieniać ustawienia z każdego miejsca 
poprzez sieć bezprzewodową WLAN (WiFi) oraz zapraszać 
gości. 
 Goście mogą obsługiwać żarówkę Smart LED poprzez lokalną 
sieć bezprzewodową WLAN (WiFi), jeśli użytkownik ustawił 
taką opcję w aplikacji mobilnej.

 Po wybraniu opcji Support w ustawieniach można zna­
leźć m.in. filmy instruktażowe. 

Czyszczenie 

1. Wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 
2. Przetrzeć produkt lekko zwilżoną, niestrzępiącą się ście­

reczką.  

Dane techniczne 

Model:    667 467
Napięcie sieciowe:  220—240 V ~ 50—60 Hz

Klasa ochronności:  II 
Stopień ochrony:   IP44 
Moc:     8,5 W 
Źródło światła:    1 żarówka typu E27, maks. 28 W 

(1 x typ E27, 8,5 W, LED z funkcją  
ściemniania i zmiany kolorów 
 dołączona w komplecie)

Temperatura otoczenia:  od –20°C do +40°C 
Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany,  
www.tchibo.pl 

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo  
do wprowadzania zmian w jego konstrukcji i wyglądzie. 

Usuwanie odpadów 

Produkt oraz jego opakowanie zawierają wartościowe materiały, 
które nadają się do ponownego wykorzystania.  
Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich 
ilości i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji 
 odpadów. Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego 
zbierania papieru, tektury oraz opakowań lekkich. 

Urządzenia, które zostały oznaczone tym sym­
bolem, nie mogą być usuwane do zwykłych po­
jemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usu­
wania zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów 

domowych. Urządzenia elektryczne zawierają substancje nie­
bezpieczne.  
W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania 
mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. 
 Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących 
zużyty sprzęt udzieli Państwu administracja samorządowa. 
Zgodnie z przepisami ochrony środowiska niesprawne źródła 
światła należy przekazywać do punktu zbiórki elektrośmieci. 

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl 
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